
Наименование института:Федеральное государственное бюджетное учреждение науки
Институт языкознания Российской академии наук
(ИЯз РАН)
Отчет по основной референтной группе 33 Филологические науки
Дата формирования отчета: 22.05.2017

ОБЩАЯ ХАРАКТЕРИСТИКА НАУЧНОЙ ОРГАНИЗАЦИИ

Инфраструктура научной организации

1.Профиль деятельности согласно перечню, утвержденному протоколом заседания
Межведомственной комиссии по оценке результативности деятельности науч-
ных организаций, выполняющихнаучно-исследовательские, опытно-конструк-
торские и технологические работы гражданского назначения от 19 января 2016
г.№ ДЛ-2/14пр

«Генерация знаний».Организация преимущественно ориентирована на получение новых
знаний. Характеризуется высоким уровнем публикационной активности, в т.ч. в ведущих
мировых журналах. Исследования и разработки, связанные с получением прикладных
результатов и их практическим применением, занимают незначительную часть, что отра-
жается в относительно невысоких показателях по созданию РИД и небольших объемах
доходов от оказания научно-технических услуг. (1)

2. Информация о структурных подразделениях научной организации

1.Отдел теоретического и прикладного языкознания
1.1.Сектор теоретического языкознания
1.2.Сектор прикладного языкознания
1.3.Научно-образовательный центр теории и практики коммуникации им.Ю. С. Степа-

нова (в рамках реализации гранта РНФна проект вновь создаваемой научной лаборатории)
2.Отдел психолингвистики
2.1.Сектор общей психолингвистики
2.2.Сектор этнопсихолингвистики
3.Отдел урало-алтайских языков
3.1.Группа финно-угорских языков
4.Отдел кавказских языков
5.Отдел индоевропейских языков
5.1.Сектор иранских языков
5.2.Сектор германских языков
5.3.Сектор анатолийских и кельтских языков
5.4.Сектор романских языков
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6.Научно-исследовательский центр по национально-языковым отношениям
7.Отдел африканских языков
8.Отдел типологии и ареальной лингвистики
8.1.Сектор типологии
8.2.Сектор ареальной лингвистики
9.Сектор общей компаративистики
10.Отдел языков Восточной и Юго-Восточной Азии
11.Отдел экспериментальных исследований речи

3. Научно-исследовательская инфраструктура

Не имеется

4. Общая площадь опытных полей, закрепленных за учреждением. Заполняется
организациями, выбравшимиреферентнуюгруппу№29 «Технологии растени-
еводства»

Информация не предоставлена

5. Количество длительных стационарных опытов, проведенных организацией за
период с 2013 по 2015 год. Заполняется организациями, выбравшимиреферент-
ную группу № 29 «Технологии растениеводства»

Информация не предоставлена

6. Показатели деятельности организаций по хранению и приумножению предмет-
ной базы научных исследований

Не имеется

7. Значение деятельности организации для социально-экономического развития
соответствующего региона

Не имеется

8. Стратегическое развитие научной организации

Не имеется

Интеграция в мировое научное сообщество

9. Участие в крупных международных консорциумах (например - CERN, ОИЯИ,
FAIR, DESY, МКС и другие) в период с 2013 по 2015 год

Не имеется
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10. Включение полевых опытов организации в российские и международные ис-
следовательские сети. Заполняется организациями, выбравшими референтную
группу № 29 «Технологии растениеводства»

Информация не предоставлена

11. Наличие зарубежных грантов, международных исследовательских программ
или проектов за период с 2013 по 2015 год

1.Международный проект сИнститутом исмаилизма, Лондон. Выполняется тема: роль
российских ученых в изучении исмаилизма. Идет подготовка биобиблиографического
списка ученых и их работ. 2015-2017 Исполнители со стороны ИЯз РАН: Додыхудоева
Л.Р., Виноградова С.П.

2. Российско-германский проект «Документирование языков даргинской группы
(Санжи и Шири)», грант «Фонда Фольксваген» (2012-2017 гг.). Исполнитель со стороны
ИЯз РАН: Муталов Р.О.

3. Немецко-российский проект «Поволжский регион как индикатор языковой политики»
(2014-2017). Рук. Д. Мюллер. Исп.: Е.А. Кондрашкина. Тема «Языковая ситуация и язы-
ковая политика в Республиках Марий Эл и Мордовия». (2015-2017).

4. Проект "Большой академический русско-монгольский словарь» в 4-х томах (2007-
2017): Институт языкознания РАН – Институт языка и литературы Академии наук Мон-
голии. Авторы с российской стороны: Дамбуева П.П – словарные статьи на У,Ф, Пюрбеев
Г.Ц. – словарные статьи на Ш,Щ,Э,Ю,Я, Хонинов В.Н. – словарные статьи на Х,Ц. Рук.
и отв.ред. Г.Ц.Пюрбеев

5. Проект «Языковая политика в контексте современных языковых процессов» - сов-
местно со странами Европы и США. Рук. А.Н.Биткеева. Исп.: В.М.Алпатов, В.Ю.Михаль-
ченко, А.Н.Биткеева, М.Я.Голик, М.А.Горячева, В.А.Кожемякина, Н.Г.Колесник,
Е.А.Кондрашкина, М.В.Орешкина. (2015-2017)

6. Российско-вьетнамскиймеждународный проект РГНФ«Закономерности социокуль-
турного развития языков и этапы социолингвистической типологии» (Россия – Вьетнам).
Грант РГНФ № 15-24-09001 (2015-2017). Рук. А.Н.Биткеева. Исп.: В.Ю.Михальченко,
А.Н.Биткеева, М.Я.Голик, М.А.Горячева, В.А.Кожемякина, Н.Г.Колесник, Е.А.Кондраш-
кина, М.В.Орешкина. (2015-2017)

7. Российско-китайский международный проект «Языки Китая и соседних государств».
Колл. труд «Языки России» (Россия - Китай) - совместный проект с Инновационным
центром исследований языков и культур стран, граничащих с Китаем, Пекинского уни-
верситета языка и культуры. (2014-2016.) Рук. В.М.Алпатов. Исп.: В.Ю.Михальченко,
А.Н.Биткеева, М.Я.Голик, М.А.Горячева, В.А.Кожемякина, Н.Г.Колесник, Е.А.Кондраш-
кина, М.В.Орешкина
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8. Договор о научном сотрудничестве между ИЯз РАН и Туринским университетом
(Италия) для реализации проекта по переводу и публикации труда В.Ф.Шишмарева «Очерк
истории итальянского языка». Исполнитель со стороны ИЯз РАН: Челышева И.И.

9. Китайский государственный гуманитарный грант No.12BYY143, «Сопоставительное
исследование китайского и русского языкового сознания», участник, 2012-2015 гг., сов-
местно с Институтом славистики Харбинского педагогического университета (Уфимцева
Н.В.)

НАУЧНЫЙ ПОТЕНЦИАЛ ОРГАНИЗАЦИИ

Наиболее значимые результаты фундаментальных исследований

12. Научные направления исследований, проводимых организацией, и их наиболее
значимые результаты, полученные в период с 2013 по 2015 год

Направление: Актуальные направления современной теории языка
Наиболее важные публикации:
1. Азарова Н.М. Формирование концепта «чужой язык» как репрезентация опыта

межкультурного взаимодействия // Вопросы когнитивной лингвистики. 2015. № 4 (045).
С. 23-29. ISSN 1812-3228, Формат 60х84 1/8, Тираж 1000. Sourcerecord id 21100390180
(Scopus)

2. Демьянков В.З. О языковых техниках «трансфера знаний» в гуманитарных науках
// Вопросы когнитивной лингвистики. 2015.№ 4 (045). С. 5–15. Sourcerecord id 21100390180
(Scopus)

3. Ковшова М.Л. «Лингвокультурологический метод во фразеологии. Коды культуры».
– М.: УРСС: Книжный дом ЛИБРОКОМ, 2012. – 456 с. –2-е изд. – 2013 г. (ISBN 978-5-
397-02652-9, 25 п.л., 500 экз.)

4. Постовалова В.И. Наука о языке в свете идеала цельного знания (В поисках инте-
гральных парадигм). – М.: ЛЕНАНД, 2014. 978-5-9710-2503-0, 17 а.л., 500 экз.

5. Янко Т.Е. Озвучивание письменного текста. Корпусный и инструментальный анализ
// Компьютерная лингвистика и интеллектуальные технологии. 2014,№13(20), с. 688-699.
(Scopus, РИНЦ) https://elibrary.ru/item.asp?id=23390558

Наиболее значимые достижения:
В рамках направления исследуются актуальные направления современной теории

языка. Ключевым преимуществом является широкий охват исследовательской проблема-
тики, которые позволяет сочетать различные методы: когнитивный анализ, дискурсивный
анализ, критика дискурса, контрастивный анализ, семантический анализ, лингвокульту-
рологический анализ, семиотический анализ, лингвопоэтическийметод, корпусныеметоды,
количественные методы.
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В ходе работы выявляются наиболее актуальные и перспективные направления иссле-
дований в современной теории языка, обнаруживаются особенности этих подходов и
возможности взаимодействия между ними, а также развитии данных направлений. Уни-
кальным результатом работы является создание интегральных описаний языка, учитыва-
ющих новейшие достижения различных направлений современной лингвистики.

Направление: Актуальные прикладныеметоды получения и обработки лингвистических
знаний

Наиболее важные публикации:
1 С.Е. Никитина. Конфессиональные культуры в их территориальных вариантах (про-

блемы синхронного описания) [Монография] / С.Е. Никитина – М.: Институт Наследия
им. Д.С. Лихачёва, 2013. 312 с. Рецензенты: д.ф.н. Л.А Софронова, д.ф.н. Г.А. Куренная.
Формат 60/84x16. Тираж 500 экз.; ISBN 978-5-86443-18210.

2 С.Е. Никитина. «По звуку и по смыслу» (Осмысление звучащего слова в культуре
народного протестантизма) // Научный диалог. – Екатеринбург 2014. №12. Филология. –
С.37–56. ISSN 2225-756x. Журнал включен в РИНЦ и в международный реестр периоди-
ческих изданий Global Strials Direcory Ulrichs Web и в RSCI. Импакт-фактор за 2013 =
0,159. http://elibrary.ru/item.asp?id=23216689

3 Ю.Ю. Гордова. «Топонимический атлас Рязанской области». Ин-т языкознания РАН.
[Монография] / Ю.Ю. Гордова – М.: Наука, 2015, (72 с.: карты; Формат 84 х 60 1/8. 13,5
п. л. Тираж 500 экз. УДК 81.373.21. ББК 81.2-3. Г68. ISBN 978-5-02-039153-6):Монография
принимала участие в IV Международном конкурсе учебно-методической, учебной и на-
учной литературы, изданной в 2014/2015 гг. «Золотой корифей», проводимом Междуна-
родным исследовательским центром «Научное сотрудничество», г. Ростов-на-Дону и за-
няла третье место. http://www.sci-cooperation.ru/activity/contests/itogi_golden_luminary4

4 Н.В. Васильева. Заметки о психоономастике // Вопросы психолингвистики. 2014. №
2(20). С. 128-137. 0,8 а.л. (ВАК, RSCI). ISSN: 2077-5911. Импакт-фактор журнала в РИНЦ:
0,361. http://elibrary.ru/item.asp?id=21778511

5 Н.К. Рябцева. Прикладные проблемы переводоведения. Лингвистический аспект
[Монография] / Н.К. Рябцева –Москва: Изд-воФЛИНТА: Наука, 2014. 224 с.—Библиогр.:
220–224. Тираж 500 экз. ISBN 978-5-9765-1070-8 (ФЛИНТА), 978-5-02-037430-0 (Наука).
Формат 60х88/16. УДК 81'25(075.8). ББК 81.2Рус-7-923 Р98. Усл.-печ. л. 13,72. (Учебное
издание). Рецензенты: академик РАН, д-р филол. наук, проф. В.А. Плунгян; канд. филол.
наук М.А. Петрова. http://elibrary.ru/item.asp?id=26212509

Наиболее значимые достижения:
1. Проведенная работа по развитию автоматизированной Базы данных «Языки мира»

ИЯз РАН (https://cloud.mail.ru/public/KEhw/paQ35qYAi) и совершенствованию ее лингви-
стического и программного обеспечения превратили ее в уникальный фактографический
и программный аппарат для типологических, компаративных, квантитативных, квалита-
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тивных и прикладных лингвистических исследований и ставят ее в исключительное поло-
жение по сравнению с другими аналогичными автоматизированными ресурсами в мире.

2. Разработаны основы, принципы и методы новых взаимосвязанных междисциплинар-
ных направлений исследования – «Этноконфессиональная лингвистика» и «Конфессио-
нальная лингвоаксиология», не имеющих аналогов в мире.

3. В процессе проведенных ономастических, топонимических и терминологических
исследований были разработаны методы исследования новых прикладных направлений
«Терминоведение и языковая личность», «Психоономастика текста», впервые сформули-
рованы актуальные задачи ономастики как частиюрислингвистики, разработаныметодика
топонимического картографирования и методы совмещения ареалов лингвистических и
экстралингвистических явлений. Создан уникальный и не имеющий аналогов «Топони-
мический атлас Рязанской области».

4. Создана сематическая модель уникальной интегральной системы обработки есте-
ственных языков «Compreno», предназначенная для сематического анализа текстов и ре-
шения широкого спектра прикладных задач, не имеющая аналогов в мире. Разработаны
основы принципиально нового научного направления «Прикладные проблемы препода-
вания иностранных языков» и принципы интегрального представления лингвистической
информации в дидактических целях. Создаваемый в рамках данного направления интер-
активный интернет-ресурс – Конкорданс «Speech activator of academicwriting: A thematically
arranged lexicon in condensed collocational contexts» не имеет аналогов в мире, моделирует
лингвистические навыки носителя языка и представляет собой наукоемкий и высокотех-
нологичный результат многолетних исследований»

Направление: Грамматическая и лексическая типология языков Африки. Синхронные
и исторические исследования языков Африки

Наиболее важные публикации:
1. Основы африканского языкознания. Диахронические процессы и генетические отно-

шения языков Африки. Коллективная монография. Отв. редактор В.А. Виноградов. Ав-
торский коллектив: В.А. Виноградов, К.В. Бабаев, А.И. Коваль, В.Я. Порхомовский,
И.С. Рябова, И.Н. Топорова, А.Б. Шлуинский. Листаж 27 а.л. М.: Языки славянской
культуры, 2014. 456 с. Тираж 550 экз. Формат 60х90/16. ISBN 978-5-9905762-4-7.

2. Топорова И.Н. Очерк грамматики языка галва. Монография. Листаж 11,25 п.л. М.:
Тезаурус, 2014. Тираж 500 экз. Формат 60х90/16. ISBN 978-5-98421-249-6.

3. Rozhanskiy, F.I. Two semantic patterns of reduplication: Iconicity revisited // Studies in
Language 39(4). 2015. P. 832–858. DOI 10.1075/sl.39.4.02roz; ISSN 0378–4177 / E-ISSN
1569–9978. Impact Factor: 0.447. [ERIH-PLUS; Scopus ; Web of Science SSCI].

4. Shluinsky, A. Verbal prefixes mà- and rà- in Susu and lexical features of verbal stems //
Mandenkan. No. 52. P. 73–110. 2014. http://llacan.vjf.cnrs.fr/PDF/Mandenkan52/52shluinsky.pdf
ISSN 0752-5443 / E-ISSN 2104-371X. [ERIH-PLUS]
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5. Makeeva, N. Préverbes en kla-dan // Mandenkan. No. 50. P. 85–102. 2013.
http://llacan.vjf.cnrs.fr/PDF/Mandenkan50/50makeeva.pdf ISSN 0752-5443 / E-ISSN 2104-
371X. [ERIH-PLUS]

Наиболее значимые достижения:
Отдел африканских языков ИЯз РАН является единственным в России научно-иссле-

довательским центром, специализирующимся на изучении языков Тропической Африки.
В отделе представлен целый ряд научных направлений – языки банту и другие бантоидные
языки, афро-азиатские языки, макроязык пулар-фульфульде, языки манде, языки ква,
языки сонгай, а также ареальная типология языков Тропической Африки, социолингви-
стические проблемы языков Африки. В разные годы коллективом отдела созданы фунда-
ментальный коллективный многотомный труд «Основы африканского языкознания»,
выдержавшая несколько переизданий монография «Социолингвистическая типология»,
обобщающая работа «Введение в бантуистику», многочисленные грамматические описания
и монографические исследования фрагментов грамматики малоизученных африканских
языков на основе материала, собранного в экспедициях или с носителями языка. Отдел
выпускает продолжающееся издание «Исследования по языкам Африки» и регулярно
организует лингвистическую секцию Международных конференций африканистов в
Москве.

Направление: Ключевые проблемы типологического и сравнительно-исторического
описания романских, германских, иранских, кельтских и древнеиндоевропейских языков.
Индоевропейские языки в синхронии и диахронии: динамика структурного развития, язык
и культура, язык и общество

Наиболее важные публикации:
1.Д.И.Эдельман . "Этимологический словарь иранских языков", т. 5: l-n, 566 стр. - ISBN

978-5-02-036590-2 (в пер.). Наука — Восточная литература. М., 2015 г. УДК 811.22(038)
ББК 81.2Иран-4. ISBN 5-02-018124-2 Объем: усл. п.л. 35,5. Усл. кр.-отт. 35,5. Уч.-изд. л.
35,0 Тираж: 500 экз. Формат: 60 х 90 1/ 16.

2.Профили языка: социолингвистика, национальное варьирование, переводоведение,
контрастивная стилистика. Сборник трудов к 90-летию со дня рождения А.Д. Швейцера.
М.: Буки Веди, 2015. Ответственный редактор: Н. C. Бабенко, В. А.Нуриев. Формат:
60х84/16 Листаж: 21 п.л. Кол-во страниц: 320. Тираж: 500.

3.Челышева И.И. Человек, семья, общество: о семантических переходах от латыни к
романским языкам // Вестник Российского университета дружбы народов. Серия: Лингви-
стика. 2014. № 2. С. 6-10: РИНЦ, ВАК, Google Scholar, Ulrich's Periodicals
Directory, WorldCat, East View, Cyberleninka. Импакт-фактор РИНЦ 2014: 0,064

4.A.V. Sideltsev, M. Molina. Enclitic -(m)a, clause architecture and the prosody of focus in
Hittite // Indogermanische Forschungen, Bd. 120, 2015: 209-254. Impact factor 2014: 0.042, 5-
year impact factor: 0.154, ISSN (Online) 1613-0405, ISSN (Print) 0019-7262, DOI: 10.1515/if-
2015-0011, http://www.degruyter.com/view/j/indo, раздел: abstacting and indexing,
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http://www.degruyter.com/view/j/indo.2015.120.issue-1/if-2015-0011/if-2015-
0011.xml?format=INT http://elibrary.ru/item.asp?id=24973981 [Web of Science]

5.Molchanova, Elena. Problems of research of minor and endangered Iranian languages //
Sprachenvielfalt und Sprachenlernen: NeueWege zur LiteralitätLanguageDiversity and Language
Learning: Linguistik International, Bd. 29. Peter Lang Edition. Frankfurt am Main. Bern.
Bruxelles. New York. Oxford. Warszawa. Wien, 2013. ISBN 978 3 631 64302 0. Format (B
x L): 14,8 x 21 cm

Наиболее значимые достижения:
Эффективность исследований связана, во-первых, с разнообразием исследовательского

материала - крупные языки, обладающих богатой литературной традицией; редкие, исче-
зающие, малоизученные языки и диалекты; языковые памятники исторически отдаленных
эпох и сегодняшний языковой узус. Во-вторых, подготавливаются работы различного
формата, среди которых – продолжающиеся издания, в том числе словари (этимологиче-
ский словарь иранских языков), авторские и коллективные монографии, статьи в журналах,
базы данных, научные издания памятников и др. В-третьих, исследования разнообразны
и с методологической точки зрения (метод лингвистической реконструкции, сравнительно-
исторический и сравнительно-сопоставительный, методы комплексного филологического
и текстологического анализа, корпусный и контекстный анализ памятников; типологиче-
ский анализ, анкетирование в полевых условиях, филогенетический метод с привлечением
специального программного обеспечения, разнообразные методы лексикостатистической
обработки материала.

Направление: Структура и историко-типологическая характеристика кавказских языков
Наиболее важные публикации:
1.Ganenkov, D. Infinitival complementation from caucasianAlbanian tomodern Udi // Journal

of Historical Linguistics. 2015. Т. 5. № 1. С. 110-138. DOI: 10.1075/jhl.5.1.04gan
2.Ganenkov D.S. DOCUMENTING ENDANGERED LANGUAGES: ACHIEVEMENTS

AND PERSPECTIVES ED. BY GEOFFREY L. J. HAIG ET AL. (REVIEW) // Language.
2013. Т. 89. № 2. С. 366-369. https://elibrary.ru/item.asp?id=21495643

3.Богомолова Н.К. ДИСТАНТНОЕ СОГЛАСОВАНИЕ В ТАБАСАРАНСКОМ ЯЗЫКЕ
// Вопросы языкознания. 2015. № 2. С. 97-116. https://elibrary.ru/item.asp?id=23272951

4.Майсак Т.А. L. JOHANSON, M. ROBBEETS (EDS). COPIES VERSUS COGNATES
IN BOUND MORPHOLOGY. LEIDEN: BRILL, 2012 // Вопросы языкознания. 2013. № 5.
С. 130-135. https://elibrary.ru/item.asp?id=20868226

5.Майсак Т.А. ДУБЛИРОВАНИЕ СУБЪЕКТНЫХМЕСТОИМЕНИЙ В АГУЛЬСКОМ
ЯЗЫКЕ: КОРПУСНЫЕ ДАННЫЕ И ПОПЫТКИ ИНТЕРПРЕТАЦИИ // Acta Linguistica
Petropolitana. Труды института лингвистических исследований. 2015. Т. 11. № 2. С. 258-
285. https://elibrary.ru/item.asp?id=25283359

Наиболее значимые достижения:
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Лидирующее положение Отдела кавказских языков обеспечивается прежде всего вы-
соким теоретическим уровнем проводимых исследований грамматики восточнокавказских
языков в 2010-е гг. В этих исследованиях гармонически сочетаются типологически ори-
ентированный подход и богатый арсенал аналитических средств, выработанных в генера-
тивном синтаксисе и в исследованиях глагольных категорий в языках мира. Глагольные
категории и сложные синтаксические конструкции в восточнокавказских языках — две
основные темы, в исследование которых значительный вклад внесли Р.О. Муталов,
Д.С. Ганенков, Н.К. Богомолова и Т.А. Майсак. Кроме того, особое достижение Отдела
кавказских языков состоит в том, что в последние годы исследованию подвергаются
наименее изученные языки: мегебский, чирагский, андийский и др., а также при поддержке
гранта РНФвпервые осуществляется создание электронных корпусов текстов на беспись-
менных восточнокавказских языках.

Направление: Исследования по ареальной типологии : лексическое, грамматическое и
фонетическое варьирование

Наиболее важные публикации:
1. Гусев В. Ю. Типология императива. М.: Языки славянских культур, 2013. 21 п.л.,

Формат 60×90/16, тираж 500 экз. ISBN. 978-5-9551-0643-4
2. Зализняк Анна А. Русская семантика в типологической перспективе. М.: Языки

славянских культур. 52, 89 п.л. формат 70х100/16, тираж 600 экз. ISBN. 978-5-9551-0692-
2

3. 2015 Язык и мысль: современная когнитивная лингвистика. Кибрик А.А., Кошелев
А.Д., Кравченко А.В., МазуроваЮ.В., Федорова О.В.(ред ) М: Языки славянских культур
Москва, 844 с. ISBN: 978-5-9906039-9-8

4. Belyaev O. Systematic mismatches: Coordination and subordination at three levels of
grammar // Journal of Linguistics. — 2015. — Vol. 51, no. 2. — P. 267–326. DOI
10.1017/S0022226714000450 (WOS, Scopus) SNIP: 0,627

5. Plungian Vladimir, Rakhilina Ekaterina. Time and speed:Where do speed adjectives come
from?// Russian Linguistics, 37, № 3, p. 347-359 DOI 10.1007/s11185-013-9117-7 (WOS,
Scopus) SNIP: 0,143

Наиболее значимые достижения:
Многотомное продолжающееся энциклопедическое издание "Языки мира", в котором

под общим руководством сотрудников Института принимают участие специалисты по
конкретным языковым областям из самых разных учреждений, как научных институтов
системыФАНО, так и вузов, охватывает языковое многообразие всех континентов. Издано
более 20 томов.

Направление: Основы общей теории языковых изменений
Наиболее важные публикации:
1. Красухин К.Г., Passive in European and some Indo-European languages. Studies in

Eurolinguistics. Vol. 8.3. Ed. by Sture Ureland. Berlin: Logos Verlag, 2013
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2. Евдокимова А.А. Палеография греческих граффити Софии Константинопольской,
Софии Киевской и Софии Новгородской: сравнительный анализ. // Аристей VII. Моск-
ва: 2013. С. 132–180 (3 п.л.)

3. Красухин К.Г., Typology of Auxiliaries in European languages // Studies in Eurolinguistics.
V. 8 From Contact Linguistics to Eurolinguistics ― a linguistic odyssey across Europe and
beyond / Ed. by Sture Ureland. Berlin: Logos Verlag, 2013

4. Святополк-Четвертынский И. А. (Sviatopolk-Czetvertynski, I. A.), The Weapon of
Ninurta mi-tum and g̃iš.mittu (Lugal-e), Akkadian mi u(m) and its Semitic Parallels: aspects
of etymology and poetics // HansNeumann, ReinhardDittmann, Susanne Paulus, GeorgNeumann
andAnais Schuster-Brandis (eds.) Krieg und Frieden. 52e RencontreAssyriologique Internationale
(RAI-52), Münster, 17.-21. Juli 2006. Серия: Alter Orient und Altes Testament, Bd.401 (AOAT-
401). Printed edition 2014 (ISBN: 978-3-86835-075-3): 969 pages, Ugarit-Verlag, Münster.
C.779-794. https://ugarit-verlag.com/publikation.html?id=27

5. Красухин К.Г., Philologica parerga: Статьи по этимологии и теории культуры. М.:
Языки славянских культур, 2015 (32 а.л., 600 экз., ISBN 978-5-94457-234-9)

Наиболее значимые достижения:
Ведутся исследования поширокому кругу древних языков (древнеиндийский (санскрит),

древнегреческий, среднегреческие диалекты, аккадский, аккадские диалекты: новоасси-
рийский и старовавилонский,шумерский), по проблемам индоевропейской реконструкции.
Разрабатывается глубоко оригинальная теория аблаута и акцента, действует семинар по
происхождению языка.

Направление: Комплексная проблема “Язык и общество: понятийный аппарат социо-
лингвистики”

Наиболее важные публикации:
1.Языковая политика в контексте современных языковых процессов»/ Отв. редактор

А.Н.Биткеева. М.: Азбуковник, 2015. 768 с., листаж - 33 п.л. тираж 800 экз. ISBN 978-5-
91172-110-7. Редакционная коллегия: член-корр. РАН В.М.Алпатов, д.ф.н. В.Ю.Михаль-
ченко, д.ф.н., проф. Г.А.Дырхеева, к.ф.н. Е.А.Кондрашкина, д.ю.н., проф. А.С.Кожемяков,
к.ф.н. В.А.Кожемякина, к.ф.н. М.В.Орешкина, проф. Соня Новак-Луканович, д.ф.н.
Т.Г.Боргоякова, Н.Г.Колесник, проф. Тьерд де Грааф, проф. Джон Стюарт, проф. Ягода
Гранич, проф. Йенс Людке, Десмонд Фенелл, М.Я.Голик. Авторы: В.М.Алпатов,
А.Н.Биткеева, В.Ю. Михальченко, В.А.Кожемякина, Н.Г.Колесник, Е.А.Кондрашкина,
М.В.Орешкина и др.

2.Сборник статей и материалов международной конференции «Языковая политика и
языковые конфликты в современном мире». Международная конференция (Москва, 16-
19 сентября 2014): Доклады и сообщения / Отв. ред. А.Н.Биткеева, В.Ю. Михальченко.
М., 2014. 40 п.л., 640 с. Тираж 150 экз. ISBN 978-5-98421-251-9. Ред.коллегия: А.Н.Битке-
ева (отв. ред.), В.Ю. Михальченко (отв. ред.), В.А.Кожемякина, Н.Г.Колесник, Е.А.Кон-

10

0
5

7
3

7
1



драшкина, М.В.Орешкина, И.В.Самарина. Авторы: А.Н.Биткеева, В.Ю. Михальченко,
В.А.Кожемякина, Н.Г.Колесник, Е.А.Кондрашкина, М.В.Орешкина и др.

3.В.Ю.Михальченко. Языковая ситуация и языковая политика в современной России
// Языковая ситуация в Европе начала XXI века. М, 2015, С. 14-32.

4.М.В. Орешкина Тюркизмы в русском языке: теоретические проблемы заимствования,
освоения и лексикографирования. – М., 2013: Азбуковник. (16,0 а.л.)

5.ОрешкинаМ.В. Государственный язык РоссийскойФедерации как фактор укрепления
национальной безопасности страны // VIII Международная научная конференция «Язык,
культура, общество» (Москва, 14-15 октября 2015 г.): Пленарные и секционные доклады
/ РАН. РАЛН. МИИЯ. – Ч. I. – М., 2015. - С. 72-80. – [219 с.]. - Библ.: 20 ед. (объем 1,0
а.л.)

Наиболее значимые достижения:
Проведены исследования, посвященные анализу актуальных теоретических вопросов

социальной лингвистики, ее основных понятий, рассмотрению актуальных проблем язы-
ковой жизни страны, статьи, исследующие функционирование языков, социально-комму-
никативных систем, сложившиеся в различных субъектах РФ. Велась разработка понятий-
ного аппарата науки и методов исследования: важность данных исследований обусловлена
тем, что они дают теоретическую основу для углубленного анализа и интерпретации
взаимодействия «языка и общества» - одной из глобальных научных проблем. В статьях
вжанре «социолингвистический портрет языка» и в описании разнокомпонентных языко-
вых ситуаций в регионах РФ отражена динамика языковой жизни регионов. Исследование
языковой жизни страны, проведенное на обширном материале при единстве приемов
анализа и описания делает описания сводимыми и позволяет выработать критерии объек-
тивной оценки тенденций, динамики языковых процессов.

Направление: История и структура алтайских и уральских языков
Наиболее важные публикации:
1. Дыбо А.В. (совм. с Balanovsky O., Zhabagin M., Agdzhoyan A., Chukhryaeva M.,

Dibirova K., Skhalyakho R., Zaporozhchenko V., Kuznetsova M., Balanovska E., Sabitov Z.,
Zhumadilov Z., Utevska O., Highnam G., Greenspan E., Koshel S., Yusupov Y., Nymadawa
P., Pocheshkhova E., Haber M., Tyler-Smith C. et al.) DEEP PHYLOGENETIC ANALYSIS
OF HAPLOGROUP G1 PROVIDES ESTIMATES OF SNP AND STR MUTATION RATES
ON THE HUMAN Y-CHROMOSOME AND REVEALS MIGRATIONS OF IRANIC
SPEAKERS //PLoS ONE. 2015. Т. 10. № 4. С. e0122968. ISSN 52767259 (WoS)

2. Alena Kushniarevich, Olga Utevska, .... Alexei Kassian, Anna Dybo, Chris Tyler-Smith,
Elena Balanovska, Mait Metspalu, Toomas Kivisild, Richa rd Villems, Oleg Balanovsky,
Genographic Consortium.Genetic Heritage of the Balto-Slavic Speaking Populations: A Synthesis
of Autosomal, Mitochondrial and Y-Chromosomal Data //. 2015/9/2 //PloS one 2015, 10.9, pp
e0135820. ISSN 52767259 (WoS)
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3.Hannes Wettig, Javad Nouri, Kirill Reshetnikov, Roman Yangarber. Information-theoretic
modeling of etymological sound change. Invited chapter in: Approaches toMeasuring Linguistic
Differences (Lars Borin, Anju Saxena, eds.). Trends in Linguistics Series, Volume 265. Mouton
de Gruyter, 2013. C. 507-532. – 540 с. – 24 см. ISBN: 978-3-11-030525-8. DOI (Chapter):
10.1515/9783110305258.507 DOI (Book): 10.1515/9783110305258

4. Дыбо А.В. Этимологический словарь тюркских языков. Том 9 (дополнительный).
Этимологический словарь базисной лексики тюркских языков. Астана 2013 – 704 с. ISBN
978-601-7340-32-2; 39 п.л., 616 с. тираж 300 экз. Международный проект, совместный с
Тюркской Академией, Казахстан.

5. «Большой академический русско-монгольский словарь», тт. 2-3: Т. 2 (Е-О). Отв. ред.
Г.Ц. Пюрбеев. Изд-во «Восточная литература», 2014-2015 – 4000 с. ISBN 978-5-02-036560-
5. Тираж 800. Формат 70х100 1/16. – 300 п. л. Издание осуществлено при финансовой
поддержке РГНФ, проекты № 14-04-16048., № 15-04-16080 Российские авторы: И.А
Грунтов, П.П Дамбуева, Г.Ц. Пюрбеев, А.Э.-Г.Уланова; Т. 3 (П–С). Отв. ред. Г.Ц. Пюрбеев.
Изд-во «Восточная литература». 2015 – 1068 с. ISBN 978-5-02-036587-2. Тираж 800.
Формат 70х100 1/16. – 90 п. л. Издание осуществлено при финансовой поддержке РГНФ,
проект № 15- 04-16080. Российские авторы: И.А Грунтов, П.П Дамбуева, Г.Ц. Пюрбеев,
А.Э.-Г. Уланова, Г.Ц. Пюрбеев. Международный проект ИЯз РАН – ИЯЛ АН Монголии
(2014-2017).

Наиболее значимые достижения:
Продолжались масштабные сравнительно-исторические и исторические исследования

по грамматике и лексике тюркских, монгольских, финно-угорских и самодийских языков,
включающие такие аспекты, как: лексические контакты булгарско-тюркского языка с
тюркскими и с иранскими языкамиСеверногоКавказа; булгаро-тюркские ифинно-угорские
языковые контакты; история общетюркской лексики. Развивались полевые исследования
уральских и алтайских языков и диалектов, работа над их корпусами, ареальный и типо-
логический анализ полученных материалов. На материале собранных в ходе экспедиций
данных описаны фонетические и мрорфологические системы современных тюркских
языков кыпчакской и кыргызской групп; говоров эрзянского, удмуртского и марийского
языков; системы ударения в хантыйских и мансийских диалектах.

Собран уникальный материал (полные словники исконной лексики; морфолого-синтак-
сические анкеты; тексты) по диалектам чувашского языка, кызыльскому и качинскому
диалектам хакасского языка, (в частности, получена озвучка для «Кызыльского словаря»
А.Йоки и прослежена динамика изменения диалекта с 1944 г. по настоящее время); для
ойратских диалектов Монголии; для тункинского диалекта бурятского языка; получено
полное описание сойкинского говора ижорского языка. Собраны словники исконной
лексики по 5 диалектам хантыйского и мансийского языков. Большинство этих диалектов
или никогда не описывались достаточно подробно, или считались утраченными. Работа
позволила ввести их материалы в научный оборот.
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В плане изучения памятников урало-алтайских языков также был достигнут значитель-
ный прогресс. Развивалось изучение языка памятников древнетюркской письменности,
описывались их лексические и морфологические особенности. Для урало-алтайских
языков разных групп были получены описания письменных памятников XVIII-XIX вв.,
проведено их сравнение с данными современных диалектов и получена предварительная
диалектная классификация в историческом плане. Получены новые данные, уточняющие
картину сложения древнетюркского литературного языка VIII-XIII вв. в его регионально-
исторических вариантах. Подобные работы впервые проводились в таком масштабе.
Изучалась также лексика и грамматика памятников монгольских языков.

Направление: Жизнь языка в культуре и социуме: психолингвистические аспекты
Наиболее важные публикации:
1. Natalia V. Ufimtseva. Russian Psycholinguistics: Contribution to the Theory of Intercultural

Communication // International communication studies, vol. XXIII: 1, 2014, P.1-13 (ISSN 1057
7769, indexed in EBSCO). - http://web.uri.edu/iaics/files/Content-List-and-Preface.pdf

2. Ufimtseva N. V. The Associative Dictionary as a Model of the Linguistic Picture of the
World // Procedia. Social and Behavioral Sciences, 2014, v. 154, p. 36-44, ISSN 1877-0428.
Doi: 10/1016/j.sbspro 2014.10.108

3. Тарасов Е.Ф. Пролегомены к теории языкового сознания // Вопросы психолингви-
стики. 2014. № 4(22). С. 24-35. - http://iling-ran.ru/library/voprosy/22.pdf.

4. Черкасова Г.А., Уфимцева Н.В. Электронная база данных «Русский региональный
ассоциативный словарь» (ЕВРАС) [Электронный ресурс]. - http://iling-
ran.ru/main/publications/evras

5. Балясникова О.В. Возможности и перспективы этнопсихолингвистического исследо-
вания конфликта // Вопросы психолингвистики. 2015. № 4(26). С. 12-21. - http://iling-
ran.ru/library/voprosy/26.pdf.

Наиболее значимые достижения:
В рамках теории речевой деятельности впервые осуществляется исследование содер-

жания мировоззренческих универсалий. Новизна исследования заключается прежде всего
в том, что содержание мировоззренческих универсалий анализируется на разнообразном
материале, в том числе на материале экспериментальных данных, формируемых на
основе реакций испытуемых в психосемантическом и ассоциативном экспериментах с
представителями трех поколений носителей русской культуры.

Также осуществляется масштабное экспериментальное исследование региональных
особенностей русского языкового сознания. В настоящиймомент собраны и опубликованы
данные по Сибири и Дальнему Востоку (СИБАС – Сибирский региональный ассоциатив-
ный словарь в 2-х тт.), по европейской части России (ЕВРАС – электронный ресурс), по
Уралу (УРРАС – Уральский региональный ассоциативный словарь, электронный ресурс).
Сбор экспериментального материала в регионах продолжается. В качестве конечного ре-
зультата предполагается создание нового Русского ассоциативного тезауруса. Материалы
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создаваемых словарей позволяют выносить суждения о процессах трансформации русского
языкового сознания современных носителей языка/культуры.

Направление: Экспериментальные исследования связной речи: онтогенез и функцио-
нирование

Наиболее важные публикации:
1. Сигал К.Я., Бакалова З.Н., Пушина Н.И.,Юрьева Н.М. Очерки по синтаксису связной

речи. М.: Издательский дом «Ключ-С», 2013. 142 с. Тираж – 100 экз. ISBN 978-5-93136-
187-1

2. Сигал К.Я. Интеграция словосочетания с точки зрения лингвистики и психолингви-
стики // Вопросы психолингвистики. № 2. 2015. С. 107–114. ВАК + РИНЦ + RSCI; ISSN
2077-5911; iling-ran.ru/main/publications/journals/vpl; импакт-фактор: 0,449

3. Каганов А.Ш., Кирьянов П.А. Использование методов кибернетического моделиро-
вания в задаче медико-криминалистической идентификации личности по голосу и звучащей
речи // Судебно-медицинская экспертиза. № 3. 2015. С. 40–43. ВАК + РИНЦ + Scopus;
ISSN 0039-4521; rcsme@sudmed.info; doi: 10.17116/sudmed201659224-26; импакт-фактор:
0,209

4. Румянцева И.М. На перекрестке наук: психотерапия в обучении иноязычной речи //
Высшее образование сегодня. № 8. 2015. С. 43–45. ВАК + РИНЦ; ISSN 1726-667X; vos-
logos@mail.ru; импакт-фактор: 0,489

5. Юрьева Н.М. Устное повествование в онтогенезе речи: к нарративу в диалоге со
взрослым // Вопросы психолингвистики. № 2. 2015. С. 288–301. ВАК + РИНЦ + RSCI;
ISSN 2077-5911; iling-ran.ru/main/publications/journals/vpl; импакт-фактор: 0,449

Наиболее значимые достижения:
1. Активное участие в написании обобщающих трудов энциклопедического характера

по основным направлениям речеведения. Так, например, И.М. Румянцева подготовила 5
статей для энциклопедического словаря «Психология общения» (М.: Когито-центр, 2015),
А.Ш. Каганов является одним из соавторов краткой энциклопедии «Криминалистическая
экспертиза видео- и звукозаписей» (М.: Юрлитинформ, 2014).

2. Координация прикладных исследований в области экспериментальной лингвистики
и речеведения, нацеленных на лингводидактическое обеспечение дошкольного образования
и воспитания. Результатом этой работы стала комплексная обобщающая монография
«Проблемы развития речи в психолингвистическом и лингводидактическом освещении»
(М.: Издательский дом «Ключ-С», 2014), созданная коллективом авторов (Арушанова
А.Г., Рычагова Е.С., Сигал К.Я., Юрьева Н.М.).

3. Разработка круга вопросов по синтаксису по проекту «Этнолингвистика и лингво-
культурология художественных текстов Михаила Шолохова» (по гранту РГНФ 14-04-
00493). В 2015 г. была издана одноименная коллективная монография по гранту РГНФ
15-04-16154.
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Направление:Фонетика, фонология, морфология, лексикология и лексикография языков
Восточной и Юго-Восточной Азии

Наиболее важные публикации:
1. Воропаев Н.Н. Китайскоязычный прецедентикон. – LAP LAMBERT Academic

Publishing, AV Akademikerverlag GmbH & Co. KG Saarbrücken, Deutschland / Германия,
2013. – 448 с. – Тираж не указан. ISBN-13: 978-3-659-34638-5 ISBN-10: 3659346381
EAN: 9783659346385 Язык книги: Русский Входит в РИНЦ. Импакт-фактор в РИНЦ – 2.

2. Алпатов В.М. Падежное варьирование в японском языке // Вестник Московского
государственного гуманитарного университета им. М.А. Шолохова. Филологические на-
уки. - М.: 2014, № 1. - ISSN 1992-6375. - С.14-33. - РИНЦ.

3. Андреева В.А. ОНовом Большом вьетнамско-русском словаре // Вьетнамские иссле-
дования. Выпуск 4. Вьетнам в мировом сообществе.М.: Институт Дальнего Востока РАН,
2014. - 383 с. - ISBN 978-5-8381-0276-8. - 200 экз. – Стр. 297-304. – РИНЦ. - Интернет-
адрес публикации: http://www.ifes-ras.ru/online-library/book/7-viet/123-Viet4.

4. Антонян К.В. Семантическое поле покоя в китайском языке // XLIV Научная конфе-
ренция "Общество и государство в Китае". М: Институт Востоковедения РАН, 2014. -
ISSN 2227-3816. - Тираж 300 экз. - С. 842-849. – РИНЦ. – Интернет-адрес:
http://www.synologia.ru/a/Семантическое_поле_покоя_в_китайском_языке

5. КомароваИ.Н. К типологической оценке морфонологии тибетского языка // Проблемы
общей и востоковедной лингвистики 2013. Два выдающихся востоковеда: И.Ф. Вардуль
и Ю.А. Рубинчик. К 90-летию со дня рождения. - М.: Институт Востоковедения РАН,
2014. – 312 с. - ISBN: 978-5-89282-623-5. – 300 экз. - С. 244-257. - РИНЦ.

Наиболее значимые достижения:
Отдел языков Восточной и Юго-Восточной Азии занимает лидирующие позиции в

России в области изучения японского, китайского, тибетского и вьетнамского языков.
Функционирование этих языков как знаковых систем базируется на принципиально других
механизмах, чем русского и других индоевропейских языков. Исследование и описание
механизмов означивания, или семиозиса, в этих языках требует разработки новых мето-
дологических подходов и теоретического аппарата. Кроме того, понимание механизмов
функционирования исследуемых языков требует более широкого, а именно – лингвокуль-
турологического подхода. Исследования, проводимые вОтделе, основываются на новейших
теоретических разработках и результатах, полученных как в России, так и за рубежом, в
том числе – на национальныефилологические и лингвистические традиции. Помимо чисто
лингвистических методов, привлекаются идеи и методы когнитивной науки, социолин-
гвистики, культурологии и этнопсихологии. Исследования базируются на богатом эмпи-
рическом материале, полученном, в частности, из электронных корпусов изучаемых
языков, а также в ходе работы с информантами – носителями языков. В ходе исследований
осуществляется подготовка учебников, а также словарей и справочников, которые пред-
ставляют самостоятельную практическую ценность. Результаты исследований публику-
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ются в виде монографий, статей в рецензируемых журналах, а также сборниках статей,
издаваемых ведущими университетами и научными институтами РАН.

13. Защищенные диссертационные работы, подготовленные период с 2013 по 2015
годна основеполевой опытнойработыучреждения. Заполняется организациями,
выбравшими референтную группу № 29 «Технологии растениеводства».

Информация не предоставлена

14. Перечень наиболее значимых публикаций и монографий, подготовленных
сотрудниками научной организации за период с 2013 по 2015 год

Публикации:
1. Азарова Н.М. Формирование концепта «чужой язык» как репрезентация опыта

межкультурного взаимодействия // Вопросы когнитивной лингвистики. 2015. № 4 (045).
С. 23-29. ISSN 1812-3228, Формат 60х84 1/8, Тираж 1000. Sourcerecord id 21100390180
(Scopus)

2. Демьянков В.З. О языковых техниках «трансфера знаний» в гуманитарных науках
// Вопросы когнитивной лингвистики. 2015.№ 4 (045). С. 5–15. Sourcerecord id 21100390180
(Scopus)

3. Янко Т.Е. Озвучивание письменного текста. Корпусный и инструментальный анализ
// Компьютерная лингвистика и интеллектуальные технологии. 2014,№13(20), с. 688-699.
(Scopus, РИНЦ) https://elibrary.ru/item.asp?id=23390558\

4. Н.В. Васильева. Заметки о психоономастике // Вопросы психолингвистики. 2014. №
2(20). С. 128-137. 0,8 а.л. (ВАК, RSCI). ISSN: 2077-5911. Импакт-фактор журнала в РИНЦ:
0,361. http://elibrary.ru/item.asp?id=21778511

5. Rozhanskiy, F.I. Two semantic patterns of reduplication: Iconicity revisited // Studies in
Language 39(4). 2015. P. 832–858. DOI 10.1075/sl.39.4.02roz; ISSN 0378–4177 / E-ISSN
1569–9978. Impact Factor: 0.447. [ERIH-PLUS; Scopus ; Web of Science SSCI].

6. Shluinsky, A. Verbal prefixes mà- and rà- in Susu and lexical features of verbal stems //
Mandenkan. No. 52. P. 73–110. 2014. http://llacan.vjf.cnrs.fr/PDF/Mandenkan52/52shluinsky.pdf
ISSN 0752-5443 / E-ISSN 2104-371X. [ERIH-PLUS]

7. Челышева И.И. Человек, семья, общество: о семантических переходах от латыни к
романским языкам // Вестник Российского университета дружбы народов. Серия: Лингви-
стика. 2014. № 2. С. 6-10: РИНЦ, ВАК, Google Scholar, Ulrich's Periodicals
Directory, WorldCat, East View, Cyberleninka. Импакт-фактор РИНЦ 2014: 0,064

8. A.V. Sideltsev, M. Molina. Enclitic -(m)a, clause architecture and the prosody of focus in
Hittite // Indogermanische Forschungen, Bd. 120, 2015: 209-254. Impact factor 2014: 0.042, 5-
year impact factor: 0.154, ISSN (Online) 1613-0405, ISSN (Print) 0019-7262, DOI: 10.1515/if-
2015-0011, http://www.degruyter.com/view/j/indo, раздел: abstacting and indexing,
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http://www.degruyter.com/view/j/indo.2015.120.issue-1/if-2015-0011/if-2015-
0011.xml?format=INT http://elibrary.ru/item.asp?id=24973981 [Web of Science]

9. Ganenkov, D. Infinitival complementation from caucasian Albanian to modern Udi //
Journal of Historical Linguistics. 2015. Т. 5. № 1. С. 110-138. DOI: 10.1075/jhl.5.1.04gan

10. Plungian Vladimir, Rakhilina Ekaterina. Time and speed: Where do speed adjectives
come from?// Russian Linguistics, 37,№ 3, p. 347-359 DOI 10.1007/s11185-013-9117-7 (WOS,
Scopus) SNIP: 0,143Ковшова М.Л. «Лингвокультурологический метод во фразеологии.
Коды культуры». – М.: УРСС: Книжный дом ЛИБРОКОМ, 2012. – 456 с. –2-е изд. – 2013
г. (ISBN 978-5-397-02652-9, 25 п.л., 500 экз.)

11. Сигал К.Я. Интеграция словосочетания с точки зрения лингвистики и психолингви-
стики // Вопросы психолингвистики. № 2. 2015. С. 107–114. ВАК + РИНЦ + RSCI; ISSN
2077-5911; iling-ran.ru/main/publications/journals/vpl; импакт-фактор: 0,449

12. КагановА.Ш., КирьяновП.А. Использование методов кибернетического моделиро-
вания в задаче медико-криминалистической идентификации личности по голосу и звучащей
речи // Судебно-медицинская экспертиза. № 3. 2015. С. 40–43. ВАК + РИНЦ + Scopus;
ISSN 0039-4521; rcsme@sudmed.info; doi: 10.17116/sudmed201659224-26; импакт-фактор:
0,209

13. Natalia V. Ufimtseva. Russian Psycholinguistics: Contribution to the Theory of
Intercultural Communication // International communication studies, vol. XXIII: 1, 2014, P.1-
13 (ISSN 1057 7769, indexed in EBSCO). - http://web.uri.edu/iaics/files/Content-List-and-
Preface.pdf

14. Дыбо А.В. (совм. с Balanovsky O., Zhabagin M., Agdzhoyan A., Chukhryaeva M.,
Dibirova K., Skhalyakho R., Zaporozhchenko V., Kuznetsova M., Balanovska E., Sabitov Z.,
Zhumadilov Z., Utevska O., Highnam G., Greenspan E., Koshel S., Yusupov Y., Nymadawa
P., Pocheshkhova E., Haber M., Tyler-Smith C. et al.) DEEP PHYLOGENETIC ANALYSIS
OF HAPLOGROUP G1 PROVIDES ESTIMATES OF SNP AND STR MUTATION RATES
ON THE HUMAN Y-CHROMOSOME AND REVEALS MIGRATIONS OF IRANIC
SPEAKERS //PLoS ONE. 2015. Т. 10. № 4. С. e0122968. ISSN 52767259 (WoS)

Монографии, книги, сборники:
1. «Большой академический русско-монгольский словарь», тт. 2-3: Т. 2 (Е-О). Отв. ред.

Г.Ц. Пюрбеев. Изд-во «Восточная литература», 2014-2015 – 4000 с. ISBN 978-5-02-036560-
5. Тираж 800. Формат 70х100 1/16. – 300 п. л. Издание осуществлено при финансовой
поддержке РГНФ, проекты № 14-04-16048., № 15-04-16080 Российские авторы: И.А
Грунтов, П.П Дамбуева, Г.Ц. Пюрбеев, А.Э.-Г.Уланова; Т. 3 (П–С). Отв. ред. Г.Ц. Пюрбеев.
Изд-во «Восточная литература». 2015 – 1068 с. ISBN 978-5-02-036587-2. Тираж 800.
Формат 70х100 1/16. – 90 п. л. Издание осуществлено при финансовой поддержке РГНФ,
проект № 15- 04-16080. Российские авторы: И.А Грунтов, П.П Дамбуева, Г.Ц. Пюрбеев,
А.Э.-Г. Уланова, Г.Ц. Пюрбеев. Международный проект ИЯз РАН – ИЯЛ АН Монголии
(2014-2017).
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2. Гусев В. Ю. Типология императива. М.: Языки славянских культур, 2013. 21 п.л.,
Формат 60×90/16, тираж 500 экз. ISBN. 978-5-9551-0643-4

3. Д.И.Эдельман . "Этимологический словарь иранских языков", т. 5: l-n, 566 стр. -
ISBN 978-5-02-036590-2 (в пер.). Наука — Восточная литература. М., 2015 г. УДК
811.22(038) ББК 81.2Иран-4. ISBN 5-02-018124-2 Объем: усл. п.л. 35,5. Усл. кр.-отт. 35,5.
Уч.-изд. л. 35,0 Тираж: 500 экз. Формат: 60 х 90 1/ 16.

4. Дыбо А.В. Этимологический словарь тюркских языков. Том 9 (дополнительный).
Этимологический словарь базисной лексики тюркских языков. Астана 2013 – 704 с. ISBN
978-601-7340-32-2; 39 п.л., 616 с. тираж 300 экз. Международный проект, совместный с
Тюркской Академией, Казахстан.

5. Зализняк Анна А. Русская семантика в типологической перспективе. М.: Языки
славянских культур. 52, 89 п.л. формат 70х100/16, тираж 600 экз. ISBN. 978-5-9551-0692-
2

6. Н.К. Рябцева. Прикладные проблемы переводоведения. Лингвистический аспект
[Монография] / Н.К. Рябцева –Москва: Изд-воФЛИНТА: Наука, 2014. 224 с.—Библиогр.:
220–224. Тираж 500 экз. ISBN 978-5-9765-1070-8 (ФЛИНТА), 978-5-02-037430-0 (Наука).
Формат 60х88/16. УДК 81'25(075.8). ББК 81.2Рус-7-923 Р98. Усл.-печ. л. 13,72. (Учебное
издание). Рецензенты: академик РАН, д-р филол. наук, проф. В.А. Плунгян; канд. филол.
наук М.А. Петрова. http://elibrary.ru/item.asp?id=26212509

7. Основы африканского языкознания. Диахронические процессы и генетические отно-
шения языков Африки. Коллективная монография. Отв. редактор В.А. Виноградов. Ав-
торский коллектив: В.А. Виноградов, К.В. Бабаев, А.И. Коваль, В.Я. Порхомовский,
И.С. Рябова, И.Н. Топорова, А.Б. Шлуинский. Листаж 27 а.л. М.: Языки славянской
культуры, 2014. 456 с. Тираж 550 экз. Формат 60х90/16. ISBN 978-5-9905762-4-7.

8. Постовалова В.И. Наука о языке в свете идеала цельного знания (В поисках инте-
гральных парадигм). – М.: ЛЕНАНД, 2014. 978-5-9710-2503-0, 17 а.л., 500 экз.

9. Профили языка: социолингвистика, национальное варьирование, переводоведение,
контрастивная стилистика. Сборник трудов к 90-летию со дня рождения А.Д. Швейцера.
М.: Буки Веди, 2015. Ответственный редактор: Н. C. Бабенко, В. А.Нуриев. Формат:
60х84/16 Листаж: 21 п.л. Кол-во страниц: 320. Тираж: 500.

10. С.Е. Никитина. Конфессиональные культуры в их территориальных вариантах
(проблемы синхронного описания) [Монография] / С.Е. Никитина –М.: ИнститутНаследия
им. Д.С. Лихачёва, 2013. 312 с. Рецензенты: д.ф.н. Л.А Софронова, д.ф.н. Г.А. Куренная.
Формат 60/84x16. Тираж 500 экз.; ISBN 978-5-86443-18210.

11. Топорова И.Н. Очерк грамматики языка галва. Монография. Листаж 11,25 п.л. М.:
Тезаурус, 2014. Тираж 500 экз. Формат 60х90/16. ISBN 978-5-98421-249-6.

12. Ю.Ю. Гордова. «Топонимический атлас Рязанской области». Ин-т языкознания
РАН. [Монография] / Ю.Ю. Гордова – М.: Наука, 2015, (72 с.: карты; Формат 84 х 60 1/8.
13,5 п. л. Тираж 500 экз. УДК 81.373.21. ББК 81.2-3. Г68. ISBN 978-5-02-039153-6): Моно-
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графия принимала участие в IVМеждународном конкурсе учебно-методической, учебной
и научной литературы, изданной в 2014/2015 гг. «Золотой корифей», проводимом Меж-
дународным исследовательским центром «Научное сотрудничество», г. Ростов-на-Дону
и заняла третье место. http://www.sci-cooperation.ru/activity/contests/itogi_golden_luminary4

13. Язык и мысль: современная когнитивная лингвистика. Кибрик А.А., Кошелев А.Д.,
Кравченко А.В., Мазурова Ю.В., Федорова О.В.(ред ) М: Языки славянских культур
Москва, 844 с. ISBN: 978-5-9906039-9-8

14. Языковая политика в контексте современных языковых процессов/ Отв. редактор
А.Н.Биткеева. М.: Азбуковник, 2015. 768 с., листаж - 33 п.л. тираж 800 экз. ISBN 978-5-
91172-110-7. Редакционная коллегия: член-корр. РАН В.М.Алпатов, д.ф.н. В.Ю.Михаль-
ченко, д.ф.н., проф. Г.А.Дырхеева, к.ф.н. Е.А.Кондрашкина, д.ю.н., проф. А.С.Кожемяков,
к.ф.н. В.А.Кожемякина, к.ф.н. М.В.Орешкина, проф. Соня Новак-Луканович, д.ф.н.
Т.Г.Боргоякова, Н.Г.Колесник, проф. Тьерд де Грааф, проф. Джон Стюарт, проф. Ягода
Гранич, проф. Йенс Людке, Десмонд Фенелл, М.Я.Голик. Авторы: В.М.Алпатов,
А.Н.Биткеева, В.Ю. Михальченко, В.А.Кожемякина, Н.Г.Колесник, Е.А.Кондрашкина,
М.В.Орешкина и др.

15. Гранты на проведение фундаментальных исследований, реализованные при
поддержке Российского фонда фундаментальных исследований, Российского
гуманитарного научного фонда, Российского научного фонда и другие

РГНФ - 37
РФФИ— 5
РНФ— 5
проекты по Программам Президиума РАН и ОИФН РАН- 29
проекты по грантам Минобрнауки РФ - 8
Проект РНФ№ 14-28-00130 Лингвистические технологии во взаимодействии гумани-

тарных наук (2014-2016 гг.) (60 млн. руб.)
Проект РНФ № 14-18-03819 Язык как он есть: русский мультимодальный дискурс

(2014-2016 гг.) (13,5 млн. руб.)
Проект РНФ № 14-18-02624 Диахронически нестабильные аспектуальные категории

(2014-2016 гг.) (7,24 млн. руб.)
Проект РНФ № 14-18-02429 Корпусные исследования предикатно-аргументной

структуры предложения в нахско-дагестанских языках (2014-2016 гг.) (10,965 млн.руб.)
Проект РНФ № 15-18-00044 Информационная система для описания малочисленных

языков народов мира. Создание описаний алтайских и уральских языков России, находя-
щихся на грани исчезновения. (2015-2017 гг.) (17,5 млн.руб.)

Проект РФФИ № 14-06-00271 Построение виртуальной лаборатории для надёжного
хранения и распределённой обработки данных исчезающих языков. (2014-2016 гг.) (1,995
млн.руб.)
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Проект РФФИ № 15-06-02643 Атлас тунгусо-маньчжурских и палеоазиатских языков
(2015-2017 гг.) (700 тыс.руб.)

16. Гранты, реализованные на основе полевой опытной работы организации при
поддержке российских и международных научных фондов. Заполняется орга-
низациями, выбравшимиреферентную группу№29 «Технологии растениевод-
ства».

Информация не предоставлена

ИННОВАЦИОННЫЙ ПОТЕНЦИАЛ НАУЧНОЙ ОРГАНИЗАЦИИ

Наиболее значимые результаты поисковых и прикладных
исследований

17. Поисковые и прикладные проекты, реализованные в рамках федеральных
целевых программ, а также при поддержке фондов развития в период с 2013
по 2015 год

Программа поддержки ведущих научных школ:
НШ-1140.2012.6 (2012-2013 гг.) (868,68 тыс.руб.)
НШ-3661.2012.6 (2012-2013 гг.) (955 тыс.руб.)
НШ-2084.2014.6 (2014-2015 гг.) (620,097 тыс.руб.)
НШ-5740.2014.6 (2014-2015 гг.) (620,097 тыс.руб.)

Внедренческий потенциал научной организации

18. Наличие технологической инфраструктуры для прикладных исследований

Не имеется

19.Переченьнаиболее значимыхразработок организации, которые быливнедрены
за период с 2013 по 2015 год

Не имеется

ЭКСПЕРТНАЯИДОГОВОРНАЯДЕЯТЕЛЬНОСТЬОРГАНИЗАЦИИ

Экспертная деятельность научных организаций

20. Подготовка нормативно-технических документов международного, межгосу-
дарственного и национального значения, в том числе стандартов, норм, правил,
технических регламентов и иных регулирующих документов, утвержденных
федеральными органами исполнительной власти, международными и межго-
сударственными органами
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